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Bu bilgi notunda, 5 Ekim 2026 – 11 Ekim 2026 tarihleri arasında yayımlanan
33391 ilâ 33397 sayılı Resmî Gazetelerde yer alan yönetmelik, tebliğ, kurul
kararı ve Anayasa Mahkemesi kararlarından seçilenler aktarılmaktadır. Bu
tarihler arasında mükerrer sayı yayımlanmamıştır. Notta bir yeni
yönetmelik, bir ilke kararı, dört yönetmelik değişikliği, iki tebliğ ve on
bireysel başvuru kararı yer almaktadır.

This legal update presents a selection of the regulations, communiqués,
board decisions and Constitutional Court decisions published in the Official
Gazette issues Nos. 33391 to 33397 between 5 October 2026 and 11 October
2026. No duplicate issue was published between these dates. The update
covers one new regulation, one resolution of principle, four amendments to
regulations, two communiqués and ten individual application decisions.

Sosyal ağ sağlayıcının on beş yaşını doldurmamış çocuklara hizmet
sunamayacağını düzenleyen Yönetmelik 1/11/2026 tarihinde yürürlüğe
girecektir; mevcut hesaplar için yaş doğrulaması 31/3/2027 tarihine
kadar yapılacaktır.

Under the Regulation entering into force on 1 November 2026, a social network
provider may not provide services to children below the age of fifteen; existing
accounts are to be age-verified by 31 March 2027.

G İ R İ Ş  ·  I N T R O D U C T I O N

Haftanın yürütme ve idare bölümünde Siber Güvenlik Başkanlığının Sosyal Ağ
Sağlayıcı Tarafından Çocuklara Özgü Ayrıştırılmış Hizmet Sunulmasına ve Yaş
Doğrulamaya İlişkin Yönetmeliği 10 Ekim 2026 tarihli Resmî Gazete'de
yayımlanmıştır. Yönetmelik 1/11/2026 tarihinde yürürlüğe girecektir.
Yönetmeliğe göre sosyal ağ sağlayıcı on beş yaşını doldurmamış çocuklara
hizmet sunamaz. Yürürlük tarihinden önce açılmış mevcut hesaplar için yaş
doğrulamasının 31/3/2027 tarihine kadar yapılması zorunludur.

In the executive and administrative section of the week, the Cybersecurity
Presidency’s Regulation on the Provision of Differentiated (Child-Specific) Services
by Social Network Providers and on Age Verification was published in the Official
Gazette dated 10 October 2026. The Regulation will enter into force on 1 November
2026. Under the Regulation, a social network provider may not provide services to
children who have not attained the age of fifteen. For existing accounts opened
before the date of entry into force, age verification must be carried out by 31 March
2027.

Kişisel Verileri Koruma Kurulunun kurumsal e-posta hesapları ve işin
yürütülmesi amacıyla kullanılan iletişim kanallarının denetlenmesine ilişkin
16/09/2026 tarihli ve 2026/2035 sayılı kararı 8 Ekim 2026 tarihli Resmî Gazete'de
yayımlanmıştır. Aynı hafta Suç Gelirlerinin Aklanmasının ve Terörün
Finansmanının Önlenmesine Dair Tedbirler Hakkında Yönetmelik'in bazı
maddelerinde yer alan tutarlar değiştirilmiş, 6102 sayılı Türk Ticaret Kanunu'nun
376 ncı maddesinin uygulanmasına ilişkin tebliğin geçici maddesindeki tarih
1/1/2028 olarak değiştirilmiş ve Vergi Usul Kanunu Genel Tebliği (Sıra No: 596) ile
elektronik tebligat sistemine ilişkin usul ve esaslar yeniden belirlenmiştir. Yargı
bölümünde Anayasa Mahkemesi Genel Kurulunun on bireysel başvuru kararı
yayımlanmıştır. Bu notun kapsadığı sayıların fihristlerinde sınai mülkiyet, fikir ve
sanat eserleri veya rekabet mevzuatında değişiklik yapan bir düzenleme tespit
edilmemiştir.

The Personal Data Protection Board’s decision No. 2026/2035 dated 16 September
2026 on the monitoring of corporate e-mail accounts and of communication
channels used for the performance of work was published in the Official Gazette
dated 8 October 2026. In the same week, the amounts set out in certain articles of
the Regulation on Measures Regarding the Prevention of Laundering Proceeds of
Crime and Financing of Terrorism were amended, the date in the provisional article
of the communiqué on the application of Article 376 of the Turkish Commercial
Code (Law No. 6102) was changed to 1 January 2028 (1/1/2028), and the procedures
and principles concerning the electronic notification system were redetermined by
the Tax Procedure Law General Communiqué (Serial No. 596). In the judicial
section, ten individual application decisions of the Plenary of the Constitutional
Court were published. No instrument was identified in the indices of the issues
covered by this update amending the legislation on industrial property, intellectual
and artistic works or competition.
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01
Sosyal Ağlarda Yaş Doğrulama ve Çocuklara Özgü
Ayrıştırılmış Hizmet Yönetmeliği
Regulation on Age Verification on Social Networks and Differentiated Child-Specific Services

Künye, Dayanak ve Kapsam Reference, Legal Basis and Scope
Cumhurbaşkanlığı (Siber Güvenlik Başkanlığı) tarafından çıkarılan Yönetmelik 10
Ekim 2026 tarihli ve 33396 sayılı Resmî Gazete'de yayımlanmıştır. Yönetmelik,
5651 sayılı İnternet Ortamında Yapılan Yayınların Düzenlenmesi ve Bu Yayınlar
Yoluyla İşlenen Suçlarla Mücadele Edilmesi Hakkında Kanun'un ek 4 üncü
maddesinin yedinci, yirminci ve yirmi beşinci fıkralarına dayanılarak
hazırlanmıştır. Yönetmelik, Türkiye'den erişilebilen yurt içi veya yurt dışı kaynaklı
sosyal ağ sağlayıcılar ve kullanıcılar ile on beş yaşını doldurmuş çocuklara
sunulacak ayrıştırılmış hizmetlere, yaş doğrulamaya, ebeveyn kontrol araçlarına
ve itiraz mekanizmalarına yönelik iş ve işlemleri kapsamaktadır.

The Regulation, issued by the Presidency of the Republic (the Cybersecurity
Presidency, “the Presidency”), was published in the Official Gazette dated 10
October 2026 and numbered 33396. The Regulation was prepared on the basis of
the seventh, twentieth and twenty-fifth paragraphs of Additional Article 4 of Law
No. 5651 on the Regulation of Publications on the Internet and Combating Crimes
Committed through Such Publications. The Regulation covers domestic or foreign-
based social network providers accessible from Türkiye and users, as well as the
acts and procedures concerning the differentiated (child-specific) services to be
provided to children who have attained the age of fifteen, age verification, parental
control tools and objection mechanisms.

M E V Z U A T T A K İ

D Ü Z E N L E M E

T H E  L E G İ S L A T İ O N

P R O V İ D E S

Yönetmeliğin 5 inci maddesinin birinci fıkrasına göre "Sosyal ağ
sağlayıcı, onbeş yaşını doldurmamış çocuklara hizmet
sunamaz." Aynı maddenin üçüncü fıkrasına göre yaş doğrulama
süreçlerinde kişisel verilerin korunması esas olup kimlik tespiti
yerine yalnızca yaş eşiğinin belirlenmesine imkân tanıyan
yöntemler kullanılır.

Under the first paragraph of Article 5 of the Regulation, “A social
network provider may not provide services to children who have
not attained the age of fifteen.” Under the third paragraph of the
same Article, the protection of personal data is the governing
principle in age verification processes, and methods that allow
only the age threshold to be determined, rather than
identification, are used.

Yaş Doğrulama Belirteci Age Verification Token
Yönetmeliğin 6 ncı maddesine göre sosyal ağ sağlayıcı, hesap oluşturulması
aşamasında kullanıcının yaş durumunu yaş doğrulama belirteci ile doğrulamak
zorundadır. Yaş doğrulaması sonucunda on beş yaşını doldurmadığı tespit edilen
çocukların hesap açılış talepleri reddedilir. On beş yaşını doldurduğu tespit
edilen çocukların hesapları 8 inci maddede düzenlenen ayrıştırılmış hizmet
esaslarına tabi kılınır. Doğrulanmış bir hesabın belirlenmiş yaş aralığına aykırı
olarak kullanıldığına dair makul şüphenin bulunması hâlinde hesap askıya alınır
ve hesabın yeniden kullanılabilmesi için yaş doğrulama belirteci ile yaş
doğrulaması yapılması gerekir.

Under Article 6 of the Regulation, a social network provider must verify the user’s
age status by means of an age verification token at the account creation stage.
Account opening requests of children who are found, as a result of age verification,
not to have attained the age of fifteen are refused. The accounts of children found
to have attained the age of fifteen are made subject to the differentiated service
principles set out in Article 8. Where there is reasonable suspicion that a verified
account is being used contrary to the determined age range, the account is
suspended, and age verification by means of an age verification token is required
for the account to be used again.

Yönetmeliğin 7 nci maddesine göre yaş doğrulama e-Devlet Kapısı üzerinden
yapılır. Belirteç, kullanıcının talebi üzerine Başkanlık tarafından sunulan çevrim
içi hizmet kullanılarak üretilir ve kullanıcı tarafından ilgili sosyal ağ sağlayıcının
platformuna yüklenir. Belirteç yalnızca kullanıcının on beş yaşını doldurup
doldurmadığı, on beş yaşını doldurmuş ise on sekiz yaşını doldurup doldurmadığı
bilgisini içerir. Sosyal ağ sağlayıcı, yaş doğrulama belirtecini yaş doğrulama
amacı dışında kullanamaz. Türkiye'de mukim olmayıp geçici olarak bulunan
kullanıcılar yaş doğrulamaya ilişkin kontrol mekanizmalarından muaftır. Bu
kullanıcılar için başvuruları üzerine pasaport bilgileri kullanılarak istisnai bir
belirteç oluşturulur.

Under Article 7 of the Regulation, age verification is carried out through the e-
Government Gateway. The token is generated, at the user’s request, by using the
online service provided by the Presidency and is uploaded by the user to the
platform of the relevant social network provider. The token contains only the
information as to whether the user has attained the age of fifteen and, if the user
has attained the age of fifteen, whether the user has attained the age of eighteen.
A social network provider may not use the age verification token for any purpose
other than age verification. Users who are not resident in Türkiye and are present
there temporarily are exempt from the control mechanisms relating to age
verification. For these users, an exceptional token is created, upon their
application, by using passport information.

On Beş Yaşını Doldurmuş Çocuk Hesaplarına İlişkin Esaslar Principles Applicable to Accounts of Children Who Have Attained the
Age of Fifteen

Yönetmeliğin 8 inci maddesine göre sosyal ağ sağlayıcı, on beş yaşını doldurmuş
çocuk kullanıcıya ait kişisel verilerin korunması amacıyla yüksek düzeyde gizlilik
ayarlarını varsayılan olarak uygular ve asgari düzeyde veri işlenmesine olanak
tanır. Aynı maddenin beşinci fıkrasında bu hesaplar hakkında uygulanacak
esaslar sayılmıştır. Buna göre bağımlılık geliştirme etkisi doğurabilecek hizmet
sunulamaz. Hesaplar varsayılan olarak gizli hesap olarak sağlanır ve kamuya
açık olma seçeneğiyle sunulamaz. Hesaba ancak takip ettiği hesaplar mesaj
gönderebilir ve mesajlarda görüldü bilgisine yer verilemez. Hesapta canlı yayın
açma özelliğine yer verilemez. Görsel içeriklerin kaydırma, dokunma, tıklama

Under Article 8 of the Regulation, a social network provider applies high-level
privacy settings by default for the purpose of protecting the personal data of a
child user who has attained the age of fifteen, and enables data to be processed at
a minimum level. The fifth paragraph of the same Article lists the principles to be
applied to these accounts. Accordingly, no service capable of producing an
addiction-forming effect may be provided. Accounts are provided as private
accounts by default and may not be offered with the option of being public. Only
the accounts that the account follows may send messages to it, and “seen”
information may not be displayed in messages. The account may not include a live
broadcasting feature. No interface, design or function may be provided that
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veya benzeri kullanıcı hareketleriyle ya da kendiliğinden ardışık olarak
sunulmasını sağlayan arayüz, tasarım veya işlev sunulamaz.

enables visual content to be presented consecutively through scrolling, touching,
clicking or similar user actions, or automatically.

M E V Z U A T T A K İ

D Ü Z E N L E M E

T H E  L E G İ S L A T İ O N

P R O V İ D E S

Yönetmeliğin 8 inci maddesinin beşinci fıkrasının (h) bendine
göre "Onbeş yaşını doldurmuş çocuk hesapları çocuğun
davranışlarına göre özelleştirilemez; çocuğa ait kişisel veriler,
profilleme veya kişiselleştirilmiş ticari reklam faaliyetlerine
konu edilemez." Aynı fıkranın (d) bendine göre sosyal ağ
sağlayıcı, çocuğa ait hesabı telefon rehberleri, kişi ve kullanıcı
listeleri, e-posta adres defterleri ve benzeri kaynaklarla
senkronize edemez. Aynı bende göre fıkraya aykırı olarak elde
edilmiş veriler ile bunlardan üretilen eşleştirme, çıkarım ve
öneri kayıtları gecikmeksizin silinir.

Under subparagraph (h) of the fifth paragraph of Article 8 of the
Regulation, “Accounts of children who have attained the age of
fifteen may not be customised according to the child’s behaviour;
personal data belonging to the child may not be made the subject
of profiling or personalised commercial advertising activities.”
Under subparagraph (d) of the same paragraph, a social network
provider may not synchronise the child’s account with telephone
directories, contact and user lists, e-mail address books and
similar sources. Under the same subparagraph, data obtained in
breach of the paragraph and the matching, inference and
recommendation records generated from such data are deleted
without delay.

Ebeveyn Kontrol Araçları ve İtiraz Mekanizması Parental Control Tools and Objection Mechanism
Yönetmeliğin 9 uncu maddesine göre ebeveyn kontrol araçları asgari olarak
hesap ve özellik ayarlarının kontrol edilmesine, satın alma, kiralama ve ücretli
üyelik gibi ücrete dayalı işlemlerin ebeveyn iznine veya onayına tabi kılınmasına
ve bu işlemler için harcama limiti belirlenmesine, kullanım süresinin izlenmesi,
belirlenmesi ve sınırlandırılması ile konum paylaşımına ilişkin mekanizmaları
içerir. Bu araçlar Türkçe dil seçeneğini içerecek şekilde sunulur ve
etkinleştirildiğinde çocuğa açıkça bildirilir.

Under Article 9 of the Regulation, parental control tools include, as a minimum,
mechanisms for controlling account and feature settings, for making fee-based
transactions such as purchases, rentals and paid subscriptions subject to parental
permission or approval and setting a spending limit for such transactions, for
monitoring, setting and limiting usage time, and for location sharing. These tools
are offered with a Turkish language option and, when activated, the child is
expressly notified.

Yönetmeliğin 10 uncu maddesine göre sosyal ağ sağlayıcı; yaş doğrulama
sonucuna, hesabın askıya alınmasına veya kapatılmasına ve ayrıştırılmış hizmet
kapsamında uygulanan tedbirlere ilişkin itirazlar için Türkçe dil seçeneği
bulunan, ücretsiz ve erişilebilir bir başvuru ve itiraz mekanizması kurmakla
yükümlüdür. Başvuru ve itirazlar tamamen otomatik sistemlerle incelenemez ve
anlamlı insan incelemesine tabi tutulur.

Under Article 10 of the Regulation, a social network provider is obliged to establish
a free and accessible application and objection mechanism, with a Turkish
language option, for objections concerning the age verification result, the
suspension or closure of an account, and the measures applied within the scope of
the differentiated service. Applications and objections may not be examined by
fully automated systems and are subject to meaningful human review.

Yaptırım, Geçiş Hükmü ve Yürürlük Sanctions, Transitional Provision and Entry into Force
Yönetmeliğin 11 inci maddesine göre yükümlülüklerin yerine getirilmemesi
hâlinde yaptırımların uygulanmasına, tebliğine, itiraz süreçlerine ve
kaldırılmasına ilişkin hususlarda 5651 sayılı Kanun'un ek 4 üncü maddesinin ilgili
hükümleri uygulanır. Yaptırım uygulanmadan önce sosyal ağ sağlayıcıya aykırılık
bildirilir ve aykırılığın niteliğine göre giderilmesi için makul bir süre verilir.

Under Article 11 of the Regulation, where the obligations are not fulfilled, the
relevant provisions of Additional Article 4 of Law No. 5651 apply to matters
concerning the imposition, notification and lifting of sanctions and the objection
procedures. Before a sanction is imposed, the social network provider is notified of
the non-compliance and is granted a reasonable period, according to the nature of
the non-compliance, to remedy it.

Geçici 1 inci maddeye göre Yönetmeliğin yürürlük tarihinden önce açılmış ve yaş
doğrulama belirteci kullanılarak doğrulama yapılmamış mevcut hesaplara,
sosyal ağ sağlayıcı tarafından 31/3/2027 tarihine kadar en az bir defaya mahsus
olarak yaş doğrulama belirteci ile doğrulama yapılması zorunludur. On beş yaşını
doldurmadığı tespit edilen çocukların mevcut hesapları bilgi verilerek kapatılır.
Yönetmelik 1/11/2026 tarihinde yürürlüğe girer.

Under Provisional Article 1, for existing accounts that were opened before the date
of entry into force of the Regulation and have not been verified by means of an age
verification token, verification by means of an age verification token must be
carried out by the social network provider, at least once, by 31 March 2027. Existing
accounts of children found not to have attained the age of fifteen are closed after
information is given. The Regulation enters into force on 1 November 2026.

K O N U
S U B J E C T

TA R İ H
D AT E

D AYA N A K
S O U R C E

Resmî Gazete'de yayım
Publication in the Official Gazette

10 Ekim 2026
10 October 2026

RG sayı 33396
OG issue 33396

Yürürlük
Entry into force

1/11/2026
1 November 2026

Yönetmelik
Regulation

Mevcut hesaplarda yaş doğrulaması için son tarih
Deadline for age verification of existing accounts

31/3/2027
31 March 2027

Geçici 1 inci madde
Provisional Article 1

Y Ö N E T M E L İ Ğ E  İ L İ Ş K İ N  TA R İ H L E R  /  D AT E S  R E L AT İ N G  TO  T H E  R E G U L AT İ O N
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02
Kişisel Verileri Koruma Kurulunun 2026/2035 Sayılı İlke
Kararı
Resolution of Principle No. 2026/2035 of the Personal Data Protection Board

Kişisel Verileri Koruma Kurulunun 16/09/2026 tarihli ve 2026/2035 sayılı kararı 8
Ekim 2026 tarihli ve 33394 sayılı Resmî Gazete'de yayımlanmıştır. Karar,
işverenler tarafından çalışanlara tahsis edilen kurumsal e-posta hesapları başta
olmak üzere işin yürütülmesi amacıyla kullanılan iletişim kanallarının
denetlenmesinde uyulması gereken usul ve esaslara ilişkindir. Kararda, iletişim
aracının işverene ait olmasının veya işyerinde kullanılmasının işverene
çalışanların iletişim faaliyetleri üzerinde sınırsız bir denetim yetkisi sağlamadığı
belirtilmiştir.

The Personal Data Protection Board’s (“the Board”) decision No. 2026/2035 dated
16 September 2026 was published in the Official Gazette dated 8 October 2026 and
numbered 33394. The decision concerns the procedures and principles to be
observed in the monitoring of communication channels used for the performance
of work, in particular corporate e-mail accounts allocated to employees by
employers. The decision states that the fact that the means of communication
belongs to the employer or is used in the workplace does not confer on the
employer an unlimited power of monitoring over employees’ communication
activities.

Kurul, yükümlülüklere uyulmadığının tespiti hâlinde 6698 sayılı Kişisel Verilerin
Korunması Kanunu'nun 18 inci maddesi hükümleri gereğince ilgili veri
sorumluları hakkında işlem tesis edileceğini duyurmuştur. Kararın ayrıntıları
Ekim 2026 tarihli Kişisel Verileri Koruma Kurulu Kararları bilgi notunda
aktarılmıştır.

The Board announced that, where non-compliance with the obligations is
established, action will be taken against the relevant data controllers pursuant to
Article 18 of Law No. 6698 on the Protection of Personal Data (“PDPL”). The details
of the decision are set out in the legal update on the Decisions of the Personal Data
Protection Board dated October 2026.

03
Aklama ve Terörün Finansmanının Önlenmesi: Tedbirler
Yönetmeliğinde Değişiklik
Prevention of Money Laundering and Terrorist Financing: Amendment to the Regulation on Measures

Suç Gelirlerinin Aklanmasının ve Terörün Finansmanının Önlenmesine Dair
Tedbirler Hakkında Yönetmelikte Değişiklik Yapılmasına Dair Yönetmelik, 6 Ekim
2026 tarihli ve 11845 sayılı Cumhurbaşkanı Kararı ile yürürlüğe konulmuş ve 7
Ekim 2026 tarihli ve 33393 sayılı Resmî Gazete'de yayımlanmıştır. Değişiklik
yayımı tarihinde yürürlüğe girmiştir.

The Regulation Amending the Regulation on Measures Regarding the Prevention of
Laundering Proceeds of Crime and Financing of Terrorism was put into effect by
Presidential Decision No. 11845 dated 6 October 2026 and was published in the
Official Gazette dated 7 October 2026 and numbered 33393. The amendment
entered into force on the date of its publication.

Değişiklikle Yönetmeliğin 5 inci maddesinin birinci fıkrasının (b) bendinde yer alan
"yüzseksenbeşbin TL" ibaresi "üçyüzyetmişbin TL", "onbeşbin TL" ibaresi "otuzbin
TL" şeklinde, aynı fıkranın (c) bendinde yer alan "onbeşbin TL" ibaresi "otuzbin TL"
şeklinde değiştirilmiştir. Yönetmeliğin 24 üncü ve 24/A maddelerinin birinci ve
ikinci fıkralarında yer alan "Onbeşbin TL" ibareleri de "Otuzbin TL" olarak
değiştirilmiştir.

The amendment replaced, in subparagraph (b) of the first paragraph of Article 5 of
the Regulation, the amount “TRY 185,000” with “TRY 370,000” and the amount “TRY
15,000” with “TRY 30,000”, and, in subparagraph (c) of the same paragraph, the
amount “TRY 15,000” with “TRY 30,000”. The amounts “TRY 15,000” in the first and
second paragraphs of Articles 24 and 24/A of the Regulation were also replaced
with “TRY 30,000”.

M E V Z U A T T A K İ

D Ü Z E N L E M E

T H E  L E G İ S L A T İ O N

P R O V İ D E S

Yönetmeliğin 16 ncı maddesinin birinci fıkrasına eklenen hükme
göre "Finansal kuruluşlarca; internet veya mobil hizmet
kanalları üzerinden ya da müşterinin yükümlü nezdinde kayıtlı
ve daha önce doğrulanmış cep telefonu numarasına kısa mesaj
servisi ile gönderilen tek kullanımlık doğrulama kodu (SMS OTP)
yoluyla doğrulama yapılması durumunda imza örneği
alınmayabilir." Yönetmeliğin 38 inci maddesine eklenen üçüncü
fıkraya göre 3 üncü maddenin birinci fıkrasının (f) bendi dışında
kalan yükümlüler bakımından yalnızca yükümlülük uyum
denetimi raporu düzenlenir. Denetim sırasında yükümlülük ihlali
tespit edilmesi durumunda bu rapor aynı zamanda yükümlülük
ihlali inceleme raporu yerine geçer.

Under the provision added to the first paragraph of Article 16 of
the Regulation, “Where verification is carried out by financial
institutions through internet or mobile service channels, or by
means of a one-time verification code sent by short message
service (SMS OTP) to the customer’s mobile telephone number
registered with the obliged party and previously verified, a
specimen signature need not be obtained.” Under the third
paragraph added to Article 38 of the Regulation, only an
obligation compliance audit report is prepared in respect of
obliged parties other than those falling under subparagraph (f) of
the first paragraph of Article 3. Where a breach of obligation is
identified during the audit, this report also takes the place of a
breach of obligation examination report.
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04
Türk Ticaret Kanunu'nun 376 ncı Maddesine İlişkin
Tebliğde Değişiklik
Amendment to the Communiqué on Article 376 of the Turkish Commercial Code

Ticaret Bakanlığının 6102 Sayılı Türk Ticaret Kanununun 376 ncı Maddesinin
Uygulanmasına İlişkin Usul ve Esaslar Hakkında Tebliğde Değişiklik Yapılmasına
Dair Tebliği 10 Ekim 2026 tarihli ve 33396 sayılı Resmî Gazete'de yayımlanmış ve
yayımı tarihinde yürürlüğe girmiştir. Değişiklikle, 15/9/2018 tarihli ve 30536 sayılı
Resmî Gazete'de yayımlanan Tebliğ'in geçici 1 inci maddesinde yer alan "1/1/2027"
ibaresi "1/1/2028" şeklinde değiştirilmiştir. Türk Ticaret Kanunu'nun 376 ncı
maddesi sermayenin kaybı ve borca batık olma durumunu düzenlemektedir.

The Ministry of Trade’s Communiqué Amending the Communiqué on the
Procedures and Principles Regarding the Application of Article 376 of the Turkish
Commercial Code (Law No. 6102) was published in the Official Gazette dated 10
October 2026 and numbered 33396 and entered into force on the date of its
publication. The amendment replaced the date “1/1/2027” (1 January 2027) in
Provisional Article 1 of the Communiqué, published in the Official Gazette dated 15
September 2018 and numbered 30536, with “1/1/2028” (1 January 2028). Article 376
of the Turkish Commercial Code governs loss of capital and over-indebtedness.

05
Vergi Usul Kanunu Genel Tebliği (Sıra No: 596):
Elektronik Tebligat
Tax Procedure Law General Communiqué (Serial No. 596): Electronic Notification

Kapsam ve Sisteme Dâhil Olma Zorunluluğu Scope and Obligation to Join the System
Hazine ve Maliye Bakanlığının (Gelir İdaresi Başkanlığı) Tebliği 11 Ekim 2026 tarihli
ve 33397 sayılı Resmî Gazete'de yayımlanmış ve yayımı tarihinde yürürlüğe
girmiştir. Tebliğ, 24/6/2026 tarihli ve 7587 sayılı Kanun'un 9 uncu maddesi ile
değiştirilen 213 sayılı Vergi Usul Kanunu'nun 107/A maddesinin uygulanmasına
ilişkin usul ve esasları belirlemektedir. Tebliğ ile 27/8/2015 tarihli ve 29458 sayılı
Resmî Gazete'de yayımlanan Vergi Usul Kanunu Genel Tebliği (Sıra No: 456)
yürürlükten kaldırılmıştır.

The Communiqué of the Ministry of Treasury and Finance (Revenue Administration)
was published in the Official Gazette dated 11 October 2026 and numbered 33397
and entered into force on the date of its publication. The Communiqué sets out the
procedures and principles for the application of Article 107/A of the Tax Procedure
Law (Law No. 213), as amended by Article 9 of Law No. 7587 dated 24 June 2026.
The Communiqué repealed the Tax Procedure Law General Communiqué (Serial
No. 456), published in the Official Gazette dated 27 August 2015 and numbered
29458.

Tebliğin 5 inci maddesine göre kurumlar vergisi mükellefleri, ticari, zirai ve
mesleki kazançları dolayısıyla gerçek usulde vergilendirilen gelir vergisi
mükellefleri, kollektif şirketler ile adi komandit şirketler ve 4760 sayılı Özel
Tüketim Vergisi Kanunu'na ekli (II) sayılı listedeki mallardan kayıt ve tescile tabi
olanların ilk iktisabında adına tescil yapılanlar elektronik tebligat sistemine dâhil
olmak ve bu sistemi kullanmak zorundadır.

Under Article 5 of the Communiqué, corporate income tax payers, income tax
payers taxed on an actual basis on account of their commercial, agricultural and
professional earnings, general partnerships and ordinary limited partnerships, and
persons in whose name registration is made upon the first acquisition of those
goods in List (II) annexed to the Special Consumption Tax Law (Law No. 4760) that
are subject to recording and registration are obliged to join the electronic
notification (e-notification) system and to use that system.

Süreler ve Tebliğ Tarihi Time Limits and Date of Notification
Tebliğin 7 nci maddesine göre Tebliğin yayımı tarihinden önce sisteme dâhil
olmayan ve sistemi kullanmak zorunda olan kurumlar vergisi mükellefleri,
gerçek usulde vergilendirilen gelir vergisi mükellefleri, kollektif şirketler ile adi
komandit şirketler Tebliğin yayımını izleyen ayın sonuna kadar sisteme dâhil
olmak zorundadır. Tebliğin yayımı tarihinden sonra mükellefiyet tesis ettirenler
için süre, işe başlama tarihini takip eden 15 gündür. Geçici 1 inci maddeye göre
1/7/2026 tarihinden önce sisteme dâhil olanlar, yeni bir başvuru yapmaksızın
mevcut kullanıcı kodu ve şifreleri ile sistemi kullanmaya devam eder.

Under Article 7 of the Communiqué, corporate income tax payers, income tax
payers taxed on an actual basis, general partnerships and ordinary limited
partnerships that had not joined the system before the date of publication of the
Communiqué and are obliged to use the system must join it by the end of the
month following the publication of the Communiqué. For those whose tax liability is
established after the date of publication of the Communiqué, the time limit is 15
days following the date of commencement of business. Under Provisional Article 1,
those who joined the system before 1 July 2026 continue to use the system with
their existing user codes and passwords, without making a new application.

M E V Z U A T T A K İ

D Ü Z E N L E M E

T H E  L E G İ S L A T İ O N

P R O V İ D E S

Tebliğin 9 uncu maddesinin üçüncü fıkrasına göre "Elektronik
imzalı tebliğ evrakı, elektronik tebligat sistemine ulaştığı tarihi
izleyen beşinci günün sonunda muhataba tebliğ edilmiş sayılır."
Tebliğin 10 uncu maddesine göre mobil telefon numarasına
veya e-posta adresine yapılacak bilgilendirmelerin herhangi bir
nedenle yapılamamış olması tebligat süresini ve geçerliliğini
etkilemez.

Under the third paragraph of Article 9 of the Communiqué, “An
electronically signed notification document is deemed to have
been served on the addressee at the end of the fifth day following
the date on which it reaches the electronic notification system.”
Under Article 10 of the Communiqué, the fact that the information
messages to be sent to the mobile telephone number or e-mail
address could not be sent for any reason does not affect the
notification period or the validity of the notification.
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06
Anayasa Mahkemesi Genel Kurulunun Bireysel Başvuru
Kararları
Individual Application Decisions of the Plenary of the Constitutional Court

6 Ekim 2026 tarihli ve 33392 sayılı Resmî Gazete'de Anayasa Mahkemesi Genel
Kurulunun on bireysel başvuru kararı yayımlanmıştır. 12/5/2026 tarihli Hakan
Şimşek kararı (B. No: 2022/102726), suç işlemek amacıyla kurulan örgüte üye
olmamakla birlikte bilerek ve isteyerek yardım etme suçundan mahkûm edilme
nedeniyle ifade ve basın özgürlüklerinin ihlal edildiği iddialarına ilişkindir.
Mahkeme, Anayasa'nın 26 ncı ve 28 inci maddelerinde güvence altına alınan
ifade ve basın özgürlüklerinin ihlal edilmediğine oybirliğiyle karar vermiş, adil
yargılanma hakkının ihlal edildiğine ilişkin iddiayı açıkça dayanaktan yoksun
olması sebebiyle kabul edilemez bulmuştur.

Ten individual application decisions of the Plenary of the Constitutional Court were
published in the Official Gazette dated 6 October 2026 and numbered 33392. The
Hakan Şimşek decision dated 12 May 2026 (Application No. 2022/102726) concerns
the allegations that the freedoms of expression and of the press were violated on
account of a conviction for the offence of knowingly and willingly aiding an
organisation established for the purpose of committing crime, without being a
member of it. The Court unanimously held that the freedoms of expression and of
the press, guaranteed under Articles 26 and 28 of the Constitution, had not been
violated, and found the allegation that the right to a fair trial had been violated
inadmissible for being manifestly ill-founded.

Aynı sayıda yayımlanan diğer kararlardan 2/7/2026 tarihli Melda Soyugüzel kararı
(B. No: 2021/29752), güvenlik görevlisi olarak çalışan kişinin güvenlik kartının
iptali nedeniyle iş sözleşmesinin feshedilmesi üzerine açtığı işe iade davasında
hakkaniyete uygun yargılanma hakkının ve masumiyet karinesinin ihlal edildiği
iddialarına ilişkindir. 2/7/2026 tarihli Pınar Gül kararı (B. No: 2022/75743) sürekli
işçi kadrosuna geçirilme talebinin reddedilmesine, 8/1/2026 tarihli Mahmut
Kaçan kararı (B. No: 2021/56755) idarenin il genelinde tüm etkinlikleri yasaklama
kararı vermesi nedeniyle toplantı ve gösteri yürüyüşü düzenleme hakkına
ilişkindir. Diğer altı karar 2019/789, 2020/9501, 2021/24997, 2023/31244,
2023/91027 ve 2025/57667 başvuru numaralıdır. Hakan Şimşek kararı dışındaki
dokuz kararın hüküm kısmı bu notta incelenmemiştir.

Among the other decisions published in the same issue, the Melda Soyugüzel
decision dated 2 July 2026 (Application No. 2021/29752) concerns the allegations
that the right to a fair hearing and the presumption of innocence were violated in a
reinstatement action brought by a person employed as a security guard, following
the termination of the employment contract on account of the cancellation of that
person’s security card. The Pınar Gül decision dated 2 July 2026 (Application No.
2022/75743) concerns the refusal of a request for transfer to a permanent worker
post, and the Mahmut Kaçan decision dated 8 January 2026 (Application No.
2021/56755) concerns the right to hold meetings and demonstration marches, on
account of the administration’s decision banning all events throughout the
province. The other six decisions bear application Nos. 2019/789, 2020/9501,
2021/24997, 2023/31244, 2023/91027 and 2025/57667. The operative parts of the
nine decisions other than the Hakan Şimşek decision are not examined in this
update.

07 Haftanın Diğer Yayınları
Other Publications of the Week

10 Ekim 2026 tarihli Resmî Gazete'de yayımlanan Demiryolu ile Seyahat Eden
Yolcuların Haklarına Dair Yönetmelikte Değişiklik Yapılmasına Dair Yönetmelik ile
Yönetmeliğin 48 inci ve 49 uncu maddelerinde yer alan "180 günden" ibareleri "90
günden" şeklinde değiştirilmiş, 63 üncü maddenin birinci fıkrasında Yönetmeliğe
aykırı hususların tespiti durumunda uygulanacak idari para cezası 9.473 Türk
lirası olarak belirlenmiştir. 8 Ekim 2026 tarihli Resmî Gazete'de ürün ihtisas
borsasına ilişkin iki yönetmelikte vadeli işlem sözleşmesi tanımı değiştirilmiştir.

The Regulation Amending the Regulation on the Rights of Passengers Travelling by
Rail, published in the Official Gazette dated 10 October 2026, replaced the phrases
“180 days” (“180 günden”) in Articles 48 and 49 of the Regulation with “90 days” (“90
günden”), and set at TRY 9,473, in the first paragraph of Article 63, the
administrative fine to be imposed where matters contrary to the Regulation are
identified. In the Official Gazette dated 8 October 2026, the definition of futures
contract was amended in two regulations concerning specialised commodity
exchanges.

10 Ekim 2026 tarihli Resmî Gazete'de ayrıca Parakolay Elektronik Para A.Ş.'nin
Faaliyet İzninin İptal Edilmesine İlişkin Karar yer almıştır. Bu kararın içeriği bu
notta incelenmemiştir.

The Official Gazette dated 10 October 2026 also contained the Decision on the
Cancellation of the Operating Permission of Parakolay Elektronik Para A.Ş. The
content of this decision is not examined in this update.
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R G  TA R İ H İ  /  S AY I S I
O G  D AT E  /  İ S S U E

K A R A R  /  D Ü Z E N L E M E
D E C İ S İ O N  /  İ N S T R U M E N T

S O N U Ç  /  Y Ü R Ü R L Ü K
O U T C O M E  /  E N T R Y  İ N T O  F O R C E

06.10.2026 / 33392
6 Oct 2026 / 33392

AYM Genel Kurulu: on bireysel başvuru kararı
Constitutional Court Plenary: ten individual application decisions

Hakan Şimşek: ifade ve basın özgürlükleri ihlal edilmemiştir
Hakan Şimşek: freedoms of expression and press not violated

07.10.2026 / 33393
7 Oct 2026 / 33393

Tedbirler Yönetmeliğinde değişiklik (Karar Sayısı: 11845)
Amendment to the Regulation on Measures (Decision No. 11845)

Yayımı tarihinde yürürlük
Effective on publication

08.10.2026 / 33394
8 Oct 2026 / 33394

Kişisel Verileri Koruma Kurulu kararı (2026/2035)
Personal Data Protection Board decision (No. 2026/2035)

Karar tarihi 16/09/2026
Decision dated 16 September 2026

08.10.2026
8 Oct 2026

Ürün ihtisas borsasına ilişkin iki yönetmelikte değişiklik
Amendments to two regulations on specialised commodity exchanges

Vadeli işlem sözleşmesi tanımı değiştirilmiştir
Definition of futures contract amended

10.10.2026 / 33396
10 Oct 2026 / 33396

Sosyal ağlarda yaş doğrulama ve ayrıştırılmış hizmet Yönetmeliği
Regulation on age verification and differentiated services on social networks

Yürürlük 1/11/2026; mevcut hesaplar 31/3/2027
In force 1/11/2026; existing accounts 31/3/2027

10.10.2026 / 33396
10 Oct 2026 / 33396

Türk Ticaret Kanunu m. 376 Tebliğinde değişiklik
Amendment to the Communiqué on Article 376 of the Commercial Code

Yayımı tarihinde yürürlük; geçici madde tarihi 1/1/2028
Effective on publication; provisional article date 1/1/2028

10.10.2026
10 Oct 2026

Demiryolu yolcu haklarına dair Yönetmelikte değişiklik
Amendment to the Regulation on rail passengers’ rights

“180 günden” → “90 günden”; idari para cezası 9.473 TL
“180 days” → “90 days”; administrative fine TRY 9,473

10.10.2026
10 Oct 2026

Parakolay Elektronik Para A.Ş. faaliyet izninin iptali kararı
Cancellation of operating permission of Parakolay Elektronik Para A.Ş.

Notta incelenmemiştir
Not examined in this update

11.10.2026 / 33397
11 Oct 2026 / 33397

Vergi Usul Kanunu Genel Tebliği (Sıra No: 596)
Tax Procedure Law General Communiqué (Serial No. 596)

Yayımı tarihinde yürürlük; Sıra No: 456 yürürlükten kaldırıldı
Effective on publication; Serial No. 456 repealed

H A F TA N I N  YAY I N L A R I  ( 0 5 . 1 0 – 1 1 . 1 0 . 2 0 2 6 )  /  P U B L İ C AT İ O N S  O F  T H E  W E E K  ( 5 – 1 1  O C TO B E R  2 0 2 6 )

S O N U Ç  /  C O N C L U S I O N

5 Ekim 2026 – 11 Ekim 2026 haftasında Sosyal Ağ Sağlayıcı Tarafından Çocuklara
Özgü Ayrıştırılmış Hizmet Sunulmasına ve Yaş Doğrulamaya İlişkin Yönetmelik
yayımlanmıştır. Yönetmelik 1/11/2026 tarihinde yürürlüğe girecek, mevcut
hesaplar için yaş doğrulaması 31/3/2027 tarihine kadar yapılacaktır. Yönetmelik
uyarınca sosyal ağ sağlayıcı on beş yaşını doldurmamış çocuklara hizmet
sunamaz. On beş yaşını doldurmuş çocuk hesapları Yönetmeliğin 8 inci
maddesinde sayılan esaslara tabidir.

In the week of 5 October 2026 – 11 October 2026, the Regulation on the Provision of
Differentiated (Child-Specific) Services by Social Network Providers and on Age
Verification was published. The Regulation will enter into force on 1 November
2026, and age verification for existing accounts will be carried out by 31 March
2027. Pursuant to the Regulation, a social network provider may not provide
services to children who have not attained the age of fifteen. Accounts of children
who have attained the age of fifteen are subject to the principles listed in Article 8
of the Regulation.

Kişisel Verileri Koruma Kurulunun kurumsal e-posta ve iş iletişim kanallarının
denetlenmesine ilişkin 2026/2035 sayılı kararı 8 Ekim 2026 tarihinde
yayımlanmıştır. Tedbirler Yönetmeliği'nde "yüzseksenbeşbin TL" ibaresi
"üçyüzyetmişbin TL", "onbeşbin TL" ibareleri "otuzbin TL" olarak değiştirilmiştir.
Türk Ticaret Kanunu'nun 376 ncı maddesine ilişkin Tebliğ'in geçici 1 inci
maddesindeki tarih 1/1/2028 olmuştur. Vergi Usul Kanunu Genel Tebliği (Sıra No:
596) uyarınca Tebliğin yayımı tarihinden önce sisteme dâhil olmayan kapsamdaki
mükelleflerin Tebliğin yayımını izleyen ayın sonuna kadar elektronik tebligat
sistemine dâhil olması gerekmektedir. Anayasa Mahkemesi Genel Kurulunun on
bireysel başvuru kararı 6 Ekim 2026 tarihinde yayımlanmış, Hakan Şimşek
kararında ifade ve basın özgürlüklerinin ihlal edilmediğine karar verilmiştir.

The Personal Data Protection Board’s decision No. 2026/2035 on the monitoring of
corporate e-mail and work communication channels was published on 8 October
2026. In the Regulation on Measures, the amount “TRY 185,000” was replaced with
“TRY 370,000” and the amounts “TRY 15,000” with “TRY 30,000”. The date in
Provisional Article 1 of the Communiqué on Article 376 of the Turkish Commercial
Code became 1 January 2028 (1/1/2028). Pursuant to the Tax Procedure Law
General Communiqué (Serial No. 596), taxpayers within scope that had not joined
the system before the date of publication of the Communiqué are required to join
the electronic notification system by the end of the month following the publication
of the Communiqué. Ten individual application decisions of the Plenary of the
Constitutional Court were published on 6 October 2026; in the Hakan Şimşek
decision, it was held that the freedoms of expression and of the press had not been
violated.

A T I F  Y A P I L A N  M E V Z U A T  V E  K A R A R L A R  /  L E G İ S L A T İ O N  A N D  D E C İ S İ O N S  C İ T E D

Sosyal Ağ Sağlayıcı Tarafından Çocuklara Özgü Ayrıştırılmış Hizmet Sunulmasına ve Yaş Doğrulamaya İlişkin Yönetmelik · 5651 sayılı Kanun ek m. 4 · Kişisel Verileri Koruma Kurulunun 16/09/2026 tarihli ve 2026/2035
sayılı kararı · 6698 sayılı Kişisel Verilerin Korunması Kanunu m. 18 · Suç Gelirlerinin Aklanmasının ve Terörün Finansmanının Önlenmesine Dair Tedbirler Hakkında Yönetmelik m. 5, 16, 24, 24/A, 38 · Cumhurbaşkanı
Kararı (Karar Sayısı: 11845) · 6102 sayılı Türk Ticaret Kanunu m. 376 · 213 sayılı Vergi Usul Kanunu m. 107/A · 7587 sayılı Kanun m. 9 · Vergi Usul Kanunu Genel Tebliği (Sıra No: 596) · Vergi Usul Kanunu Genel Tebliği (Sıra
No: 456) (mülga) · 4760 sayılı Özel Tüketim Vergisi Kanunu · Anayasa m. 26, 28 · AYM B. No: 2022/102726, 2021/29752, 2022/75743, 2021/56755 · Demiryolu ile Seyahat Eden Yolcuların Haklarına Dair Yönetmelik m.
48, 49, 63

Regulation on the Provision of Differentiated (Child-Specific) Services by Social Network Providers and on Age Verification · Law No. 5651 Additional Art. 4 · Personal Data Protection Board decision No. 2026/2035
dated 16 September 2026 · Law No. 6698 on the Protection of Personal Data Art. 18 · Regulation on Measures Regarding the Prevention of Laundering Proceeds of Crime and Financing of Terrorism Arts. 5, 16, 24,
24/A, 38 · Presidential Decision No. 11845 · Turkish Commercial Code (Law No. 6102) Art. 376 · Tax Procedure Law (Law No. 213) Art. 107/A · Law No. 7587 Art. 9 · Tax Procedure Law General Communiqué (Serial No.
596) · Tax Procedure Law General Communiqué (Serial No. 456) (repealed) · Special Consumption Tax Law (Law No. 4760) · Constitution Arts. 26, 28 · Constitutional Court App. Nos. 2022/102726, 2021/29752,
2022/75743, 2021/56755 · Regulation on the Rights of Passengers Travelling by Rail Arts. 48, 49, 63
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İşbu bilgi notu genel bilgilendirme amacıyla hazırlanmış olup hukuki tavsiye niteliği taşımamaktadır. Notta
anılan karar, düzenleme ve duyurular yayın tarihi itibarıyla ilgili kurumların internet sitelerinde ve Resmî
Gazete'de kamuya açık kaynaklara dayanmaktadır; aktarılan tespitler ilgili kurul ve mahkemelerin
değerlendirmesi olup Devin Law & IP'nin görüşünü yansıtmaz. İşbu yazı avukat ile müvekkil arasında bir ilişki
kurmamakta ve güncellenmesi hususunda herhangi bir taahhüt içermemektedir. 12 Ekim 2026.

This legal update has been prepared for general information purposes only and does not constitute legal
advice. The decisions, legislation and announcements referred to are based on sources published on the
relevant authorities' websites and in the Official Gazette as at the date of publication; the findings reported
are those of the relevant boards and courts and do not reflect the views of Devin Law & IP. This update
does not create an attorney-client relationship and contains no undertaking as to its updating. 12 October
2026.
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